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Company verifife su qualita e quantity”
Magna PT S.p.A. |l| || “ ||III |l“| III"I II III
VIA DEI CICLAMINI 4 Qg?‘ Delivery Number 85088635
70026 MODUGNO BA [/%.o 27\ Ship to Party 1452539
Sold to Pa 1452539
ITALY to Party
Delivery Note Date 30.07.2020
j @ |0 g-’é% C't G Print Date 30.07.2020
Shipping Type 80
Shipping Point Central store
KUEHNE‘E‘NA@EL Sl Page 1/2
- ‘E MERCE
ACCETTAZIONE Your Sales Representative
Quantita dichiarata: G oD David Kommer
Quantita effettiva: 3 M 0170 633-6881
imballaggio: T 07931 91-2518
Conformita alle schede imb llo:-‘g E david.kommer@wuerth-industrie.com
Data contpalio: Q’? @ ?/c Your Contact In Bad Mergentheim
Firma Stephanle Kdhler
T 07931 91 2448
) F 07931 91 4679
E stephanie.koehler @wuerth-
industrie.com
Dear Sir or Madam:
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249 w,
Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550003867201 Proc. No.: 0090439
Purch.orderdate  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 29.07.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kohler
Line ltem No. PU* Ca0Q Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991882909 094 150 E-DK 3,600 PC
10 Automotive articles 39269097 44.64 KG
ASCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305799598
Customer ltem Number 2517817800
No. of Packages 1
Total Weight 64.6 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Polnt
WKL2

* PU = Pack unit

Wirth Industie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergenthelm - T +49 (0)7831 81-0 - F +48 (0)7931 91-4000 - info @wuerth-Indusire.com - www.wuerth-industrie.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergenthelm - Headquarter in Bad Mergenthaim - County court Ulm HRA 680768

Unlimited partner: Warth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kiinzelsau, county court Stuttgart HRB 590633

Managing Directors: Rainer Birkert, Ralf Gehringer, Martin Jaus, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85088635 marked
in column CoO with E-\..! originate in EU and satisfy the rules of origin govemning preferential trade with

-18, NO, LI
-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), Y, MA, TN, UA, MD, GE

- GARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK

1 declare that: No cumulation applied

1 undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergenthelm, 31.07.2020

Johannes Schmitt

Crigin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.
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Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.
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IHTERNATIONAL TRANSPORT

AMBER TRANS
Jaroty, ul. Stawigudzka 14 lok. A
PL - 10-687 Olsztyn,
info@amber-trans.pl

Nadawca (nazwlsko hub nazwa, adras, kraj)
Absender {Name, Anschrlit, Land)

Sender (namegddress couz;z

Wegy: DRI ALR

DE Y380 [0 HALGEN PEIREEEE

MIEDZYNAROD OWY SAMOCHODOWY LISY PRZEWOZDWY
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

INTERNATIONAL CONSIGHEMENT ®\ I
N

Minlajszy przowdz podlapa o | il 0 umow!e migdzy
drogowego towardw (CMH) bez wzgledu na lalqknlwlnk przeciwng klauzlg,
Diese Bertirderung unterllag? tretz elner gegen- Thls carrlzge is subject, nobwlthstandlag any
clausa to ihe contrary to tha Conventlon on
tha Contract for the Intemational Carrlage of
goods by road (CMR)

| prEeYOZU

Qdblarca (nazwisko lub nazwa, adres, kraj}
Emptidnger {Nams, Anschriit, Land)

Gonslgne- {name, éd.d/r:?ﬁunlry)
V“@ PE| ClLCLRAMHI

S T Y0016 MOD 6O

Przewefnlk (nazwisko lub nazwa, adres, kra
6 Frat:hlmhrer( (Name, Anschelit, Land) " AMBER TRANS
Carrler (name addgpss, country} Jaroty

B TS5 . Stawigudzka 14 lok. A

PL - 10-687 Olsztyn
JARDTY. UL, STAWIGUDZKA 14 LOK. A
PL=10*687 QLS2TYN, INFO I AMBER-TRANS,PL NIP 7393341284

GDA 26833

Miejsta przeznaczena (miejscowodd, kral)
Ausllererungsort des Guies (O, Land)
Place of dalivery of the goods {place, country)

1T HODUG-~O

<L

Kolejnl przewenlcy {nazwisko ub nazwa, adres, kraj)
Nachfolgende Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)
Successive carrlers (name, address, country)

Zastrze2enla [ uwagk przewoinika (tylko zaznaczone)

Miejsce | data zaladowanla {miejscowosd, kia), data)

mitssan van Frachiilibrer ausgolilit we:den

18 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtuhrer {nur ankreuzer)
Carrler's reservations and chservations (only checked)

- § 4 Ort und Tag der (bernahme des Gules {Ort, Land, Datum) )
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EZ" Instrukeje nadawcy . Postanowlenla specfaine
552 3 Amwelsungen des Absenders 19 Besondera Verslnbarungen
pE Sendar's Instructions Speclal agreements
B3
u%% Zafadunek f Ladestella / Loading point Roziadunek f Entladestelle f Qffloading point
"‘:g‘;, Pustysh palat zostawiono: | Pod towarem zaladowsno: | Ped towarem 2o i Pustych europalet oddano:
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£ Instruction as to payment Tor carrlage
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